
IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/2031 

z dne 13. novembra 2015 

o spremembi Uredbe (ES) št. 1918/2006 o odprtju in zagotavljanju upravljanja tarifnih kvot za 
olivno olje s poreklom iz Tunizije 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 187(a), (c) in (d) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Komisije (ES) št. 1918/2006 (2) je odprla letno tarifno kvoto za uvoz deviškega olivnega olja iz oznak 
KN 1509 10 10 in KN 1509 10 90, ki je v celoti pridobljeno v Tuniziji in pripeljano neposredno iz te države v 
Unijo. Člen 2(2) navedene uredbe določa mesečne vrednosti količin olivnega olja, za katere je mogoče izdati 
uvozna dovoljenja v okviru skupnega obsega kvote iz odstavka 1 navedenega člena. Glede na to, da je treba 
sprejeti ukrepe za ublažitev gospodarskih razmer v Tuniziji, je primerno olajšati trgovino z olivnim oljem med 
Unijo in Tunizijo z zmanjšanjem upravnega bremena za upravljanje kvote, odprte z Uredbo (ES) št. 1918/2006. 
Zato je treba odpraviti mesečne vrednosti, določene v členu 2(2) navedene uredbe. 

(2)  Znesek varščine, določen v členu 3(4) Uredbe (ES) št. 1918/2006, bi bilo treba povečati, da bi zagotovili, da bo 
obveznost uvoza izpolnjena v obdobju veljavnosti uvoznih dovoljenj. 

(3)  Uredbo (ES) št. 1918/2006 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(4)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Uredba (ES) št. 1918/2006 se spremeni:  

1. člen 2 se spremeni: 

(a)  odstavek 2 se nadomesti z naslednjim: 

„2. Kvota se odpre vsako leto 1. januarja.“; 

(b)  odstavek 3 se črta;  

2. člen 3 se spremeni: 

(a)  odstavek 1 se nadomesti z naslednjim: 

„1. Z odstopanjem od člena 6(1) Uredbe (ES) št. 1301/2006 lahko vlagatelji vsak teden vložijo en zahtevek za 
izdajo dovoljenja, bodisi v ponedeljek ali torek.“; 
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 1918/2006 z dne 20. decembra 2006 o odprtju in zagotavljanju upravljanja tarifnih kvot za olivno olje s 

poreklom iz Tunizije (UL L 365, 21.12.2006, str. 84). 



(b)  odstavek 4 se nadomesti z naslednjim: 

„4. Uvozno dovoljenje velja od dejanskega dne izdaje, v skladu s členom 22(2) Uredbe Komisije (ES) 
št. 376/2008 (*), do zadnjega dne obdobja uvozne tarifne kvote. 

Višina varščine je 20 EUR na 100 kilogramov neto.  

(*) Uredba Komisije (ES) št. 376/2008 z dne 23. aprila 2008 o določitvi skupnih podrobnih pravil za uporabo 
sistema uvoznih in izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejšnji določitvi za kmetijske proizvode (UL L 114, 
26.4.2008, str. 3).“ 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se za obdobja veljavnosti kvote, ki se začnejo s 1. januarjem 2016. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 13. novembra 2015 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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